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Ankarada 20 ağustos 1931 tarihinde imzalanan Türkiye - Lehistan ikamet mukave
lenamesinin tasdiki hakkında kanun 

( Ucu mî Gazete ile neşir ve ilâm: 5/V11/1932 - tiayi: 2142 ) 

No. Kabul tarihi 
2044 28 - VI -1932 

BİRİNCİ MADDE — Türkiye Cüınhııriyetile Lehistan Cumhuriyeti arasında 29 
ağustos 1931 tarihinde Ankarada imzalanan ikamet mukavelesi kabul ve tasdik 
edilmiştir. 

İKİNCİ MADDE — Bu kanun neşri tarihinden muteberdir. 
ÜÇÜNCÜ MADDE — Bu kanunun ahkâmını icraya İcra Vekilleri Heyeti me

murdur. 

30 haziran 1932 

TÜRKİYE İLE LEHİSTAN ARASINDA İKAMET MUKAVELESİ 

Bir taraftarı, 
Türkiye Reisicumhuru, 

Diğer taraftan, 
Lehistan Reisicumhuru, 

îki memleket arasında iktisadı münasebetlerin inkişafı ve Türk tebaasının Lelıistanda ve Leh te
baasının Türkiyede ikametleri şeraitinin tanzimi için Lozanda 23 temmuz 1923 tarihinde aktolunan 
ikamet mukavelesinin yerine bir yenisinin ikamesi faideli olacağı kanaatinde olduklarından bu 
maksatla murahhasları olarak, 

Türkiye Reisicumhuru, 
Millî Müdafaa Vekili Zokâı Beyi. 

Lehistan Reisicumhuru, 
Lehistanın Türkiyede fevkalâde murahhas ve büyük elçisi M. Kazimir 01sowskiyi tayin 

etmişleridr. 
Müşarıleyhınict, usulüne muvafık ve muteber görülen salâhiyetnamelerini yekdiğerine tebliğ ey

ledikten sonra atideki ahktâm üzerinde mutabık kalmışlardır. 

Madde — 1 

Yüksek Akıt taraflardan birinin tebaası, diğer tarafın ülkesinde orada meri veya meriyete konulacak 
kanunlar mahfuz kalmak kaydi ile yerleşmek, ikamet etmek, gitmek ve gelmek ve onu serbestçe ter-
ketmek haklarına malik olacaklardır. 

Maamafih, şurası mukarrerdir ki yukarıdaki ahkâm, muhacereti kanunlarla tanzim hususunda 
Yüksek Akit taraflardan her birine tanınan haklara halel getirmiyecektir. 

Madde — 2 

Yüksek Akıt tarafların heı biri. bilcümle ecnebiler hakkında tatbik edilen kanun ve nizamlar 
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dahilinde, ferdî tedbirlerle diğer taraf tebaasını ülkesi dahilinde ikamet ve yerleşmekten men veya 
memleketten tebit hakkım muhafaza eyler. 

Madde — 3 

Yüksek Âkit taraflardan lıer birinin tebaası diğerinin ülkesinde memleketin kamın ve nizam
larına tevfikan, menkul veya gayrimenkul emval tasarrufu, iştirası, icarı, ve bunlardan her hangi 
bir suretle intifa hususunda en ziyade müsaadeye mazhar millet muamelesinden müstefit olacak
lardır. Ancak şurası mukarrerdir ki bunlar yalnız, memleketin kanunları mucibince ecnebiler 
tarafından ihrazı kabul edilen emvali ihraz edebileceklerdir. 

Mezkûr lebaaya ayni zamanda memleketin kanun ve nizamlarına tevfikan alelûmunı emval ve 
eşyalarını serbestçe memlektten çıkarmağa da müsaade edilecektir. Mu hususta en ziyade müsa
adeye mazhar millet tebaasına tahmil edilen tahdidat veya rüsumdan daha ziyade hiç bir tahdit 
veya resme tâbi olmıyacaklardır. 

Madde — 4 

Yüksek Âkit taraflardan birinin tebaası diğerinin ülkesinde memleketin kanun ve nizamlarına 
tevfikan ve memleket kanunu mucibince mahalli tebaaya hasredilmiş veya edilecek olanlardan 
maada her nevi sanat, ticaret, hirfet ve mesleki icra edebileceklerdir. 

Madde — 5 

Yüksek Âkit taraflardan her birinin tebaası diğerinin ülkesinde şahısları, malları ve her nevi 
sanat, ticaret, hirfet ve meslekin icrası için her ne mahiyette olursa olsun mahalli tebaadan ciba-
yet olunanlardan başka veya daha çok miktarda vergi, harç veya tekâlifi tediye ile mükellef ol
mıyacaklardır. Bu vergi, harç veya tekâlifin kimin hesabına tahsil edildiği nazarı itibara alın
maz. 

tşbu mukavele ahkâmı, hini hacette ecnebilerin ikametine veya onların kaydü tescili merasimine 
müteallik rüsumun istifasına mâni olamıyacaktır. Bu hususta en ziyade müsaadeye mazhar millet 
muamelesi cari olacaktır. 

Madde —- 6 

Merkezleri Yüksek Âkit taraflardan birinin ülkesinde bulunan ve onun kanunları mucibince 
usulü dairesinde mevcudiyeti haiz olan hisse seuedatlı ve sair ticarî şirketler - sınaî ve malî şir
ketler, sigorta ve nakliyat şirketleri de dahil olmak üzere - gayrimeşru bir gaye takip eylemedik-
leri takdirde, diğer tarafça da mevcudiyeti haiz tanınacaklardır. 

Mezkûr şirketler, diğer memleketin meri bulunan veya meriyete konacak olan kanun ve ni
zamlarına tevfikan ve eğer o memleketin kanunu müsaade istihsali mecburiyetini vazediyorsa 
müsaadenin istihsalinden sonra o ülkede yerleşebilecekler, filiyaller, şubeler ve acentalar ihdas 
ve müddei veya müddeialeyh sıfatîle mehakime müracaat edebileceklerdir. 

Yüksek Âkit taraflardan birinin kanunları mucibince teşekkül etmiş olan mezkûr şirketlerin 
faaliyeti, diğerinin ülkesinde vaki olduğu takdirde, o memleketin kanun ve nizamlarına tâbi 
olacaktır. Bu faaliyeti noktasından en ziyade müsaadeye mazhar millet şirketlerinden daha dun 
bir muamele gö'rnıiyeceklerdir. Emvallerinin kanunî ve adlî himayesi hususunda diğerinin ülke
sinde millî şirketlere tatbik edilen muameleden müstefit olacaklardır. 

Yüksek Âkit taraflardan birinin şirketleri ve onların Eiliyalleri, şubeleri ve acentaları diğeri
nin ülkesinde vergi, harç veya teklif noktasından en ziyade müsaadeye mazhar milletin şirket
lerine tahmil edilenden daha ziyade vergi, harç veya tekâlife tâbi tutulmayacaklardır. 

Şurası mukarrerdir ki mezkûr şirketler ruhsatname istihsaline ve ecnebi şirketlerin tesciline mü
teallik harçları tediye ve kanunda musarralı teminat akçesini tediye ile mükellef olacaklardır. Millî 



„ 804 — 
şirketler ile ayni şerait dahilinde Mi ayni miktarda tekâlifi lıanbiyo ve variyetten başkasına tâbi 
olmıyacaklardır. 

Sermaye, varidat, kâr üzerine hesap edilen vergiler hususunda Yüksek Âkil taraflardan her biri 
diğerinin şirketlerini, vergilerin mahiyetine nazaran ancak kendi ülkesinde işlettiği sermaye hisse
si, orada mutasarrıf olduğu emlâk, temin ettiği kâr veya yaptığı iş nisbetinde vergi tediyesinden 
maadasile mükellef tutmıyaeaktır. 

Mezkûr şirketler, en ziyade müsaadeye mazhar millet şirketlerde aynı şerait dahilinde ve memle
ketin kanunlarına tevfikan her türlü menkul emvali ihraz edebileceklerdir. Şu ketin faaliyeti iç m 
muktazi gayrimenkul emvalin üçüncü madde mucibince ihrazı hususunda da ajni muamele cari ola
caktır. Bu takdirde gayrimenkul emval tasarrufunun sirkelin & b gayesini teşkil etmemesi meşru 1tur. 

Madde —- 7 

Yüksek Âkit taraflardan birmiu tebaası, diğerinin ülkesinde gerek sulh \e gerek harp zamanında 
hiç bir askerî hizmet ifasına ve\a şahsî hizmeti askeriye yerine kaim olmak üzere aynen veya nıalen 
bir vergi tesviyesine tâbi lutulmıyacakür. 

Mahallî tebaa de ayni şerait dahilinde \e mütekabil kanunlarda ınusarrah ia/mınal mukabilinde 
gerek sulh ve gerek harp zamanında memleketin tebaasına tahmil edilen ve diğer taraf tebaasına 
tatbik edilecek olan tekâlifi harbice ve vaziyet muamelâtı müstesna olmak üzere diğer taraf tebaa
sından kanunlara tevfikan Hükümetin '\e\a onun idarî taksimatının nefıne olarak ihdas edilmiş ver
gi veya rüsumdan maada hiç bir teklif talep edilmiyeceıktİr. Bu ahkâm bir tarafın diğer taraf ül
kesinde bulunan şirketleri hakkında da tatbik edilecektir. 

Bir taraftan tebaası diğerinin ülkesinde her hangi bir adlî, idarî veya beledî mecburî hiz
metten, kanun diğer suretle hüküm vermemiş ise muaf olacaklardır. 

Yüksek Âkit taraflardan birinin tebaa veya şirketlerine ait emval, diğerinin ülkesinde kanunen 
menfaati umumiyeden olduğu tanınan bir sebep olmadıkça \ e mahallî kanun mucibince müesses usule 
tevfikan adilâne ve mütekaddım bir tazminat verilmedikçe istimlâk edılmiyecek ^eya mezkûr te
baa muvakkaten bile bu emvalin intifamdan mahıum edılmiyeeekfir. 

Madde - - 8 

Yüksek Âkil taraflardan birinin tebaası, diğerinin ülkesinde içerek iddiayı hak ve gerek hakla
rını müdafaa için memleketin kanunlarına riayet ederek kanunen müesses her derecede mahakime 
serbestçe müracaat edebilecektir. Bunlar her derecei mehakimde memleketin kammlarile müsaadeli 
haiz avukat veya her nevi vekilleri istihdam edebilecek ve bn hususatta mahalli tebaaya bahşedilmiş 
veya edilecek olan hukuk ve menafiden istifade edebileceklerdir. 

Altıncı maddenin beşinci fıkrasında zikrolunan şirketler adlî hususatta tebaa ile ayni hukuktan 
müstefit olacaklardır. 

Muhakeme masarifini müemmin kefalet akçesine, m ece anî müzahereti adli\oje, kararların tat
bikine ve adlî evrakın tebliğine müteallik mesai! Yüksek Âkit taraflar arasında aktedilecek bir 
mukavelei mahsusa ile halledilecektir. 

Mezkur mukavele aktedilineiye kadar bu lmsusat mahallî kın anin ile ıdaro edilecektir. 

Madde — 9 

Versailles muahedesinin 104 üncü maddesi ve Pariste Lehistan Cumhuriyeti ile Dauziğ serbest 
şehri arasında imzalanan mukavelenin 2 nci ve 6neı maddeleri mucibince Danzîg serbest şehrinin 
haricî işlerini idareyi taahhüt etmiş olan Lehistan Hükümeti serbest şehrin bu mukavelede âkit ta
raf olduğunu ve ondan mütevellit hukuk ve vezaifi kabul ettiğini beyan hakkını muhafaza eyler. 
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Madde — 10 

Yüksek Âkit taraflar, aralarında 23 temmuz 1923 tarihinde Lozanda imza edilmiş olan ikamet mu
kavelesinin, işbu mukavelenin meriyete girdiği günden itibaren hükümden sakıt olacağını tasdik 
eylerler, 

Madde — 11 

İşbu mukavele üç sene için aktedilmiştir. 
Bu mukavele tasdik edilerek ve Varşovada tasdiknameler teati edildikten 30 gün sonra meriyet 

mevkiine girecektir. 
işbu mukavele, müddetinin hitamından on iki ay evvel feshedilmedikçe, zımnî muvafakat sure

ti] o temdit edilmiş addolunacaktır. Ancak bu takdirde her iki taraf on iki ay sonra mühleti hitam 
bulmak üzere her an mukaveleyi fesheylemek hakkını muhafaza eyler. 

Yukarıda vazolunan ahkâmı tasdik etmek üzere zikrolunan ve imza salalıij etini haiz olan murah
haslar bu muahedeyi imzalamışlar ve mühürlerile mülıürlemişlerdir. 

Ankara da iki nüsha olarak 29 ağustos 1931 tarihinde tanzim edilmiştir, 

İMZA PROTOKOLÜ 

Bu mukaveleni nimzası esnasında murahhaslar atideki ahkâm üzerinde mutabık kalmışlardır: 

Mıımam birini madde 

Birinci madde ahkâmı, Yüksek Âkit taraflardan birinin diğerinin tebaası hakkında bu son 
memlekette ecnebiler hakkında meri olan veya meriyete konulacak olan ahkâmı talbika. bu hu
susta en ziyade müsaadeye mazhar millet carî olmak kaydile. mâni olanuyaeaktır. 

Munzam <hjrdiln.il madde 

İleride Yüksek Âkit taraflardan biri bir üçüncü Devlet tebaasına kendi tebaasına hasrettiği 
meslek ve hirfetlerden birinin icrası hususunda bir imtiyaz bahşettiği takdirde bu imtiyaz - ferden 
bahşedilenler hariç olmak üzere - ayni zamanda ve bılâ talep diğer 1araf tebaasına da teşmil edile
cektir. 

En ziyade müsaadeye mazhar millet muamelesi, Yüksek Âkit tarafların biri tarafından, işbu 
mukavelenin imzasından evvel beynelmilel mualıedat mucibince ihzar e1;lnıiş oları hakların ken
di tebaasına tanınması için iddia edilemiyecektir. 

Yeni bir kanun her hangi bir meslek veya hıri'eti mahalli tebaaja hasrettiği ve bu meslek 
veya hirfetin icrasında müktesep hukuku tanıdığı takdirde birinci fıkrada derpiş edilen en ziya-
3e müsaadeye mazhar millet muamelesi Yüksek Âkit taraflardan her birinin müktesep hukuku 
ııısusunda, ancak bu tebaa kanunda musarralı müddet zarfında ve şerait dahilinde mezkûr meslek 
ve hirfeti icra eyledikleri takdirde talep edilebib çektir. 

Munzam altıncı madde 

Altıncı maddenin ahkâmı ile, Yüksek Âkit taraflar Türkiyede faaliyette bulunan Leh şirket-
erinin 30 teşrinisani 1330 (1914) tarihli Türk kanununun 15 inci maddesinin tatbikatından lıa-
'iç tutmağı kastetmemiştirler. 

Merkezleri Lchistanda olan Leh bankalarının filiyal veja şubeleri yukarıki fıkranın şümulü 
lahilinde değildirler. 

http://hjrdiln.il
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İşbu protokol ikamet mukavelesinin mütemmim cüzüdür. Bu mukavele ile beraber tasdik 

edilecek ve onunla ayni günde meriyet mevkiine girecektir. 

Ankara 29 ağustos 1931 

Cumhuriyet Reisliğine yazılan tezkerenin tarih ve 
numarası : 29 - VI -1932 ve 1/235 
Bu kanunun neşir ve ilânının Başvekilliğe bildi
rildiğine dair Cumhuriyet Reisliğinden gelen tez
kerenin tarih ve numarası : 30 - VI - 1932 ve 1/487 
Bu kanunun müzakerelerini gösteren zabıtların Cilt Sayıfa 
cilt ve sayıfa numaraları : 6 2 

9 338,380,384,402,405,406:408 


